
Saint Charles Borromeo Catholic church
122 NC HWY 561 West, Ahoskie, NC 27910 | Tel: (252) 332 – 2939
www.stcharlesahoskie.com

Parish Staff • Staff Parroquial

Fr. Rob Schmid, Pastor
(252) 332 – 2939
fr.robert.schmid@raldioc.org

Axel Tavares, Director of Religious Education
(575) 263 – 8590
atavares.scbcc@gmail.com

Tue • Mar  7:15 PM – 7:45 PM

Fri • Vie  5:30 PM – 6:15 PM

Sun • Dom  9:15 AM – 9:45 AM

Tue • Mar  6:30 PM (Esp.)

Wed • Mié  12:00 PM (Eng.)

Thu • Jue  9:00 AM (Eng.)

Fri • Vie  7:00 PM

Sat • Sáb  10:00 AM (Eng.)

Sun • Dom  10:00 AM (Eng.)

   1:00 PM (Esp.)

Tue • Mar  7:00 PM – 8:00 PM

Fri • Vie  5:00 PM – 7:00 PM

Mass Times • Horario de Misa Adoration • Adoración

Confessions • Confesiones

Other Celebrations • Otras Celebraciones

For information on baptisms, marriages, quinceañeras, or 
other celebrations, please contact Father Rob or Axel 
Tavares.

Para información sobre bautizos, matrimonios,
quinceañeras, o otras celebraciones, contacte a Padre Rob
o Axel Tavares.

FOLLOW US ON FACEBOOK!
¡SÍGUENOS EN FACEBOOK! 
@saintcharlesahoskie

August 17, 2025 – XX Sunday of Ordinary Time (C) • Agosto 17, 2025 – XX Domingo del Tiempo Ordinario (C)

Contact Axel Tavares at atavares.scbcc@gmail.com to advertise your business.
Contacte a Axel Tavares a atavares.scbcc@gmail.com para anunciar su negocio.

mailto:atavares.scbcc@gmail.com
mailto:atavares.scbcc@gmail.com


For the health of/por la salud de
Martha Vazquez, Carmen Vazquez, Fernando Flores, Ignacio Arellano, Bob Schmid, Gene Bennett, Frankie
Harris, Gladys DeJesus, Guadalupe Arellano, Kathy Powers, & Adela Cortez Arellano
For the repose of the souls of/por el eterno descanso de
Richard Powers, Margie Revelle, Guadalupe Gallardo Lugo, Mary Larsen, Evelyn Thomas, Brina Arellano,
Lan Thi Rawls, Maximino Salazar, Librado Terran, Mary DiMezza, Dawn Lee, Angeles Ladrillo, Kathleen
Gilbraith, Ma Elena Martinez, Lydia Nunes, Ernest Perry, Marshall D’Souza, & Omar Jorge Polanco

Prayer List • Lista de Oración Announcements of the Week

Family Registration
If your family is new to the parish and you are 
not registered, we ask you to please register so 
that we can better serve you.

Registración Familiar
Si su familia es nueva a la parroquia y no está 
registrada, le pedimos que por favor se registre 
para poder servirle mejor.

Catechism 2025-2026
Contact Axel Tavares for more information 
regarding registration. The classes will start on 
September 7.

Catecismo 2025-2026
Contacte a Axel Tavares para mas información 
acerca de registración. Las clases empezaran el 7 
de Septiembre.

Catechists Needed
If you have felt the calling to become a catechist, 
please call Axel Tavares to receive more 
information on how to serve.

Necesitamos Catequistas
Si ha sentido el llamado de ser un catequista, 
favor de llamar a Axel Tavares para recibir mas 
información sobre como servir.

Project Rachel Support Group
The Project Rachel ministry assists women and 
who have been wounded by abortion to find 
healing and peace.  There is a support group 
beginning in the Triangle area in Late September. 
If you have experienced an abortion and would 
like information about the support group, contact 
Project Rachel at (919) 852-1021, email: 
project.rachel@raldioc.org, or go to the 
website:  https://rachelnc.org

Calls and appointments are kept strictly 
confidential.

Grupo de Apoyo del Proyecto Raquel
El ministerio del Proyecto Raquel ayuda a las 
mujeres que han sido heridas por el aborto a 
encontrar sanación y paz.  A finales de 
septiembre comenzará un grupo de apoyo en la 
zona de Raleigh. Si ha sufrido un aborto y desea 
información sobre el grupo de apoyo, contáctese 
con el Proyecto Raquel a el (919) 264-5892, 
email: project.rachel@raldioc.org, o el sitio 
web: https://rachelnc.org

Las llamadas y las citas son estrictamente 
confidenciales.

Anuncios de la Semana

Weekly Reflection Reflexión Semanal

How Much? by Tami Urcia
 How much is good enough? How do we 
know when we have been generous enough or 
faithful enough to please the Lord? How do we 
know we have done enough to avoid sin? 
 Although I do not for one minute believe 
that God is sitting up in heaven next to a giant 
scoreboard keeping a tally of our good and bad 
deeds, we will be judged at the end of our lives. 
Today’s second reading provokes self analysis in 
this regard: “In your struggle against sin you have 
not yet resisted to the point of shedding blood.” 
 How do we react when we sin? Do we give 
into temptation so often that we don’t even feel a 
ping to our conscience? Do we instantly regret what 
we have done and seek forgiveness from the person 
we have wronged? Do we look for the next 
available confession time? Do we let our sins pile 
up one upon the other and only seek the Sacrament 
when we can no longer stand it? 
 Our Lord revealed to St. Faustina just how 
much sin hurts His Sacred Heart. If we truly took 
that to heart, we would flee from sin so much more 
often. It would become repugnant to us.
 So let us turn away from sin and instead 
spread love and joy and truth. Let us set the earth on 
fire with the blazing love of God! 

Cuanto? por Tami Urcia
¿Cuánto es suficiente? ¿Cómo sabemos

cuándo hemos sido lo suficientemente generosos o
fieles para agradar al Señor? ¿Cómo sabemos que
hemos hecho lo suficiente para evitar el pecado?

Aunque no creo ni por un instante que Dios
esté sentado en el cielo junto a un marcador
gigantesco que lleva la cuenta de nuestras buenas y
malas acciones, es cierto que seremos juzgados al
final de nuestras vidas. La segunda lectura de hoy me
invita a un autoanálisis al respecto: “todavía no han
llegado a derramar su sangre en la lucha contra el
pecado”.

¿Cómo reaccionamos cuando pecamos?
¿Cedemos a la tentación tan a menudo que ni siquiera
sentimos remordimiento? ¿Nos arrepentimos al
instante de lo que hemos hecho y buscamos el perdón
de la persona a la que hemos ofendido? ¿Buscamos la
próxima oportunidad para ir a confesarnos? ¿Dejamos
que nuestros pecados se amontonen y solo buscamos
el Sacramento cuando ya no podemos soportarlo más?

Nuestro Señor le reveló a Santa Faustina
cuánto hiere el pecado a su Sagrado Corazón. Si
realmente tomáramos esto en serio, huiríamos del
pecado con mucha más frecuencia. Se volvería
repugnante para nosotros.

Así que, alejémonos del pecado y, en
cambio, derramemos amor, alegría y verdad.
¡Encendemos la tierra con el amor ardiente de Dios!

Collection • Colecta

Readings • Lecturas

Use this QR Code to donate online.
Use este código QR para donar en línea.

Collection Total for 08-10-25
Total de Colecta de 08-10-25

$1,065.00

Mon • Lun
Aug 18
Jdg 2:11-19
Mt 19:16-22

Tue • Mar
Aug 19
Jdg 6:11-24a
Mt 19:23-30

Wed • Mié
Aug 20
Jdg 9:6-15
Mt 20:1-16

Thu • Jue
Aug 21
Jdg 11:29-39a
Mt 22:1-14

Fri • Vie
Aug 22
Ru 1:1, 3-6, 
14b-16, 22
Mt 22:34-40

Sat • Sáb
Aug 23
Ru 2:1-3, 8-
11; 4:13-17
Mt 23:1-12

Sun • Dom
Aug 24
Isa 66:18-21
Heb 12:5-7,11-
13
Lk 13:22-30
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